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Kéziratokat nem adunk vissza.

Elmúlt a dal.
Alsólendve, 1910. áp rilis  10.

Szomorú ország ez a mi hazánk na
gyon. E lm últ a dal, kipusztult a jókedv. 
Valami sivár fásultság és csüggeteg mélabu 
szá’lo tt a kedélyekre. M intha lassanként az 
éjszaki pólus dermesztő hangulata nehe
zednék mindnyájunkra.

Hogy milyen nagy a mi szomorúságunk, 
azt csak az olyanok tudják kellően meg
ítélni, akik látták és ismerték a magyar 
társadalomnak azokat a vidámabb napjait 
is, amikor vig zene zendült, kehely össze
csendült.

Nem is olyan régen volt, mindössze 
huszonöt-harminc esztendeje. Palotákban 
és kunyhókban, úri lakásokban és paraszt 
házakban örökös tanyája vo lt a gondtalan 
jókedvnek. A nótázás úgyszólván állandó 
volt mindenütt. Az úri nép is dalolt, a 
cseléd nép ajkáról is egyre hangzott a v i
dám ének, a munkás ember is nóta mel
let végezte a maga napi robotját. És szinte 
keresve keresték a jogcímet a mulatozásra. 
Névnap, születésnap, keresztelő, lakodalom, 
szüret, mind alkalmas volt a vidám társa
ságok összehozására és bizony jókedvben 
az öregek sem maradtak hátra a fiatalok 
mögött. Akkor még igazán a cigányzene 
és a népdal hazája voltunk.

És ime, apránként minden megválto
zott. Az idősebbek leikéből szinte észre
vétlenül kiröppent a vidám derű, a fiata-

Karriér.
Színpadra lép ’eui . bölcs dő ln i; ina 
Színpadra lopni, körein,
Biztatlak is, m indönki m on d ta :
Nagy lesz a karrierem.

Este, m időn ki^yú l a sok láng.
Ah, fo rrn i kezd a vérem 
S tűnődöm, in ig  „odafent" á l lo k :
M i lesz a karriérem  ?

Lcs/.-e belőlem nagy művésznő 
Es mennyi lesz a bérem ?
Avagy k ivá lt egy gróf, egy báró,
Ez lesz a karriérem ?

Vagy feleségül vesz egy bankár?
Nagy é g ! azt is megérem !
Vagy -  páholyt fo g o : nyitogatni,
Ez lesz a karriérem  ?

M indegy akárm i én szerény nő 
Kevéssel is beérem,
Legyen a karriérem bármi,

• De legyen karriérem  P Á LM A .

Fehér bűn.
Doktor, ide üljön. Hallgasson rám Maga

3.zt his/ i ,  hogy én őrült vagyok. Ez hazugság 
bn teljesen józan vagyok . . .

A beteg asszonv felkelt á .y a  széléről és a 
cd la  ablakához állt. ’

— Ne nézzen rám olyan szemekkel, mintha 
nem is élő ember volnék, csak egy érdekes mé

lább generáció pedig kora vénségnek ke- 
délytelenségével já r-k /l a világban. Eltűn
tek a kedélyes társaságok, nincs többé 
magyaros családi mulatság, megszűnt a 
sírva vigadás, mert tulajdonképen ma se- 
hogysem vigadunk. A vig ének, a régi kedv 
hiányzik otthonunkból.

Máskor is élt nehéz napokat a magyar, 
hiszen szomorú a magyar nóta háromszáz 
esztendő ó ta ! A sötét nehéz napokban is 
szomorú volt a nóta, de v o l t .  Apáink és 
anyáink a műit század ötvenes éveiben 
óvatosan bepárnázott ablakok mögött jö ttek 
össze családi mulatságokra, mert ablakukra 
titkos poroszlók jártának, hallgatni beszédük 
beárulás végett, de azért összejöttek és 
szivük keservét nótában öntötték ki. Pedig 
akkor börtönbe kerültek azok, akik hazafias 
dalt mertek énekelni. Mégis szólt a dal, 
a fájdalmas, merengő. Szólt, mert a lélekre 
semmiféle hatalom sem rakhat bilincseket. 
H a j! micsoda rettenetes lelki átváltozá
soknak kellett itt végbemenni, hogy lel
kűnkből kipusztulnak immár a nemes bő
vülések !

Ne mondja nekem azt senki, hogy ez 
a szomorú és kietlen hangulat általános 
vonása a mai korszaknak. Nézzünk széjjel, 
gondolkodjunk. A francia pajzán jókedve 
ma sem változott, az olasz ajkáról nem 
szűnt meg ömleni a dal, a német is vígan 
jód liroz s a szerb, a román a maga Külön 
hazájában ma is hangoztatja vidám nótáit. 
Csak három szomorú, elnémult nemzet

dium, akit tanulmányozni lehet. Értsen meg, én 
fürjesen eszemnél vagyok. Nézze, megolvasom a 
kabátján a gombokat Hét van raj!;* Eöltartoiii 
három ujjam. Hiszi már, hogy józan vagyok ?

A beteg eljött az. ablaktól és lekuporo
dott a földre.

— Hogy legyek nyugodt, azt mondja. Ha 
maga nekem azt meri mondani, akkor maga van 
megbolondulva. Maguk doktorok úgy tekintik a 
pacienst, mintha annak egyáltalán nem is lenné
nek idegei es érző szervei. Hogy én legyek nyu
godt ! Maga azt hiszi, hogy én örült vagyok ? 
Akkor, hogy mer nekem ilyesmit mondani ? Hát 
mit gondol maga, csak úgy a puszta gyönyörű
ségtől megbolondulnak az emberek? Doktor, 
maga azt cl sem tudja képzelni, mi az, mikor 
egv emberi lélek felfordul. Tudja, az. oiyan, 
mintha magát megfognák és a két lábánál fogva 
fölfelé húznák. Aztán maga tovább szaladna a 
fején. Képzelheti, hogy kavarogna, zúgna, rázód- 
nék a feje. És milyen nehéz lenne a maga agy
velejének a maga 85 kilós termetét cipelni. No  
lássa, ilyeneket érzek én De ez még semmi. Rá
adásul az ember csupa tűz. Forró, égő, lángoló 
tűz. Tűz az egész feje, tüdeje, mája, szive, egész 
belső része. Ha haza megyek, sohasem fogok 
húst sütni. iszonyatos, mikor a húsa perzse- 
|ödik, sül az embernek. Pfuj. én érzem a szagát 
js. Maga nem érzi, doktor?

Az asszony nyögve vonszolta föl magát a 
földről. Mosolyogva szólt és rettenetes volt meg
élésedéit vonásainak torzmosolya.

Mégis szemtelenség maguktól doktor, hogy

vau Európában: a muszka, a lengyel és 
a magyar!

Én nem keresem, kik okozták és 
mivel idéztek elő ezt a fagyasztó szomo
rúságot. De azt tudom, hogy nincs sze
rencsétlenebb nemzet annál, amelynek aj
káról elmúlik a dal. Azt is tudom, hogyha 
van még neme/is és ha vau még biró a 
felhők felett, akkor rettenetesen meg kell 
bünhődniök azoknak, akik boldogtalanná 
tették ezt az egykoron vidám nemzetet és 
beleplántálták szivébe életöröm helyett a 
fásult rezignációt és a néma búbánatot. ..

Rend a faluban.*)
M i okozta az ököritói világra szóló szeren

csétlenséget, kit okozzunk érte? A nép gondat
lanságát ? N e m ! A nép gyermek, vezetésre szo
rul, a hatóság kötelessége, hogy vezesse, hogy 
gondoskodjék róla. Hatóság alatt Magyarországon 
elsősorban a főszolgabíró értendő. Igen, de a 
főszolgabíró nem lehet egyszerre 20 — 30 község
ben, azért a rendőri feladatok a községi elöljá
róságra háramlanak elsősorban, mert elöljáróság 
minden községben van, sőt minden pusztában, 
így az 188(3. évi X X II. te. 21. §-ának g) pontja 
a tüzrendörséget határozottan a községi e lö ljáró i 
ság feladatává teszi. Hogy a gyakorlatban hogyan 
teljesíti a község ezt a kötelességét, mutatja az. 
ököritói eset, hol maga a biró ült mint pénztáros 
a beszegezett kapujii csűr keskeny kijáratánál. És

*) „Zalam cgye* cirnü laptársunkból vettük át ezt a 
falusi á llapotokat jellem ző cikket. A s z e r k .

az embernek egy tisztességes széket sem adnak. 
Különben utálom ezt a piros-csikos lebernyegct 
is a testemen. . De nem, hát ne menjen még. 
Hisz nem erről kariam én beszélni. Az én ese
temről. Kimondom magának. Na, üljön ide. Vagy 
már nem érdemes én mellém üln i?  M i?  Ugy-e, 
én már egy cseppet sem vagyok szép asszony?

Finom mosoly suhant át pergamentszerü 
arcán. Egy pillanatra, mint ködből, értelmesen 
villant ki két fekete szeme. Most megint az ágy 
szélére ült.

—■ Ide mellém, d o k to r . . .  Szép ember volt 
nagyon. Zoltánnak hívták M ár három éves asz- 
szony voltam és szerettem az uramat. Nem voltam  
sohasem szenvedélyes. Inkább utáltam magukat 
Mert maguk utálatosak . Az volt a legutilato- 
sabb . . .  .Mindig falt a szem ével. . .  És én szeret
tem az uram at. . .  És mégis . . .

Most már az ágya koronájára ült keresztbe.
Nyáron volt. Homályos volt a szobában. 

Majdnem sötét . . .  Az uram bent volt a patikában. 
Mink csak kettőn voltunk. Egyszerre csak meg
harapott. A^ váltamat. Épp ott, ahol az uram 
szokott. . .  Én nem tudom, hogy történt, de én 
bűnbe estem . . .

Az utolsó szavai alatt leugrott a földre. 
Most már szaladgált cs ugy beszélt.

Pedig csak a csengőt kellett volna meg
nyomni és rohant volna be a cselédség És anya 
lettem. Ez után anya. Addig térden állva imád
koztam egy gyerekért az éghez, most meg ret
tegtem, ha rágondoltam Áz uram, az százszor 
megimádott érte mindennap. Én meg olyankor
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ne gondoljuk, hogy ez k vételes eset, az a kivé
tel. ha az elöljáróság törődik ilyesm ivel!

De hát kikből is áll a községi elöljáróság? 
Feltéve, hogy van helyben jegyző, akit intelligen
ciája, tanultsága képessé tesz a községre rótt 
feladatok teljesítésére, azt teljesen elfoglalja az 
irodai munka. — Marad a külső munka a bíróra 
és az esküdtekre. De ezek egyszerű földműves 
emberek, nem is értenek a községi közigazga
táshoz, nem is érnek rá, meg féltik is a népsze
rűségüket. A községi közigazgatást, a rendészetet 
tehát a kisbiró végzi, a falu legszegényebb, utolsó, 
embere, ki nemritkán meg hozzá nyomorék is. 
Vagyis nyíltan kimondva, faluhelyen rendőri szol
galat egyáltalán nincs, megy minden, ahogy megy, 
csak véletlcnség, hogy mindennap nem történik 
az óköritóihoz hasonló katasztrófa. Tudok egy 

s ( kor gyilkoss tkadályozh itott volna 
meg a községi elöljáróság, ha két markos rendőre 
lett volna, de nem volt, csak egy félkezü kéz
besítő !

A csendőrök minden két hétben egyszer 
megjelennek a községben. De ők ki vannak ta
nítva. hogy a „helyi rendészet elsősorban a köz
ségi elöljáróság feladatát képezi," tehát a por
tyázástól elfáradva, bizony nem sokat törődnek 
a tapasztalt dolgokkal. Sőt tudok egy esetet, ami
kor egy duhaj községben a buzgó örsparancs- 
nők sűrűbben vezényelte ki csendőreit helyi 
szolgálatba s a szemle alkalmával a Szakasz
parancsnok ezt kifogásolta. Persze, hogy a du
haj legények ennek nagyon örültek.

Ha uj főszolgabíró jön a járásba, pár évig 
próbál megküzdeni ezekkel a bajokkal. De mi
kor aztán tapintatosan tudtára adják, hogy „ne 
vonja el a csendőrséget fontosabb közbizton
sági teendőktől, abban hagyja a meddő küz
delmet. mert belátja, hogy bíróval, kisbiróval nem 
lehet közigazgatást csinálni Aztán is úgy tesz, 
mir.t a jegyző, megelégszik akták elintézésével.

Szóval nálunk esendői ség csak a városok
ban van s ennélfogva rend is csak ott van. Pe
dig mi még messze vagyunk Amerikától, ahol a 
nép maga gondoskodik magáról, közelebb v a 
gyunk Ázsiához s nagyon is nagy szükség van 
hatósági gyámkodásra. Tessék csak bemenni 
egy sűrűbb lakosságú község udvarába, milyen 
közegészségügyi, tüzrendészeti stb. állapotok van-

forró hideget éreztem minden tagomban. Ezer 
kénköves ördög táncolt a lelkemben, mikor elő
ször megmozdult bennem az. a gyerek. Sokszor 
megnyugodtam egy kissé. Hisz nem tudja meg 
soha senki. . .  Hisz. azt csak én tudom Az az 
átkozott nem fog elárulni. De hátha ..  Hátha ..

Szemei vadul kezdtek szikrázni, meg
ragadta az orvos mellén a ruhát és megrázta 
minden szavánál ..

M int villám hasított belém, hátha őrá 
fog hasonlítani. Nem tudtam többet megnyugodni. 
Feliem. O .t fog lőttem aiiahi mindig. Juj! 
Eszembe fogja u itt-t ii mindig azt a délutánt. 
Mennél inkább köze edett a szent csuda, mikor 
az élőből élet ered. annál jobban imádott az 
uram Én meg annál jobban irtóztam magamtól. 
Majd belebolondu tani abba a gond >!atba, h u y  
ez az ember csókolni, ölelni fogja ezt a gyereket.

— Aztán egy este .. M ár csak nyolc hét 
volt hátra. Elővette a holmiját. Ráboruit a pici 
kis ingekre és csókolta. Lerogyott elibém és sirt 
a bofdogs igtól, mig kim ondta: Meglásd fiú lesz 
Én érzem ..

M ost már huzgáha magával az orvost. Föl 
és alá rohant és úgy cipelte magával.

nak ott. Tessék vasárnap este bemenni a korcs
mába, mi történik ott Faluhelyen a részeg kol
dus megfagyhat az ut árkában, senki sem törő
dik vek  Tilos a koldulás, de azért ki merné 
a falun kolduló cigányasszonyt kikergetni a há
zából, pedig az lop is. A városi ember, ha baja 
van, egyszerűen rendőrt hiv, de kit hívjon a fa
lusi ember ?

Németországban pedig ott nagyobb a 
törvénytisztelet, — minden faluban legalább egy 
csendőr van, nálunk tiz falura esik 1 csendőr.

A hatóság köfelességszerii gondoskodásával 
elejét vehette volna 350 ember tűzhalálának, ha 
falun volna egyáltalában hatóság. Pedig 350 em
ber léié vagy nem léte sokkal fontosabb, mint 
az önálló bank léte vagy nem léte. S azt hiszik, 
használt valamit az ököritói katasztrófa ? M ár 
azóta is volt alkalmam meggyőződni, hogy nem 
használt semmit, megy minden tovább úgy, mint

Színház.
Kritikát kellene írnunk a színészekről, ezek

ről a bohémvérü, kedélyes fiukról, akik száz 
viszontagság után is megőrizték jókedvüket, — 
de ebben az órában úgy találjuk, hogy a közön
ség jobban rászolgált a krtikára. írunk tehát a 
közönségről —  a közönségnek.

Fehér Vilmos színigazgató csak nagy áldo
zat >k árán telepedhetett meg nálunk tavalyinál 
jobb és nagyobb társulatával. De az a körülmény, 
hogy a tavalyi szezon elég jól sikerült és az, hogy 
az idei bérletek száma a műit évit is felülmúlta, 
arról győzte meg, hogy Alsólendva közönsége 
elég intelligens ahhoz, hogy meg tud becsülni 
egy törekvő társulatot. No és — csalódott. A 
közönség még a tervbe vett huszonöt előadást 
sem akarja vagy tudja kellően fínancirozni, úgy, 
hogy a társulat másfél heti szereplés után - 
menőiéiben van. Nem tudjuk, Fehéreket sajnáljuk-e 
jobban, vagy a közönséget. Fehér Vilmos elis
merést érdemel, hogy egy kis mozgalmasságot 
igyekezett behozni ebbe a megsavanyodott vá
rosba, ahonnan olyan, de olyan csalódottan tá
vozik ; a közönség pedig a legteljesebb mérték
ben megérdemli, hogy egész éven át frivol cs-. p ii- 
rágók, kóklerek és drasztikus orfeumi elöadáso-

— Nem bírtam ki. Otthagytam és széde- 
legve mentem ki a másik szobába Hányinger 
fogott el az irtózattól. Az egész bensőm kava
rogni kezdett. Nem, az az átokban fogamzott 
magzat nem születhetik meg. És még hozzá fin 
legyen. Juj, de szörnyű. Nem, ez nem lehet. 
Tudja mit csináltam ? Jöjjön közelébb.

Maga mellé vonszolta, száját a füléhez tette 
és egész testében meg-megrázkódva, megcsukló 
térdekkel suttogta :

- Megöltem. Tudja. M ár rég készen volt 
minden hozzá Megöltem. Hát tehettem-e máskép? 
Hát nem volt igazságom ? Aztán az uram . . .  
Aztán az uram megg; ü ö 't. Otthagyott Azt mondta, 
u tá l. .  Azt mondta, utál . .  M eg vet. . .  G y ű lö l. .  . 
Engem. Doktor. Hallja . . .  hogy miért lettem ... 
Mit mondtun voln.i . Azt m ondta... azt m ondta...

Tömb a t. dühöngött. . Ajkát véresre m arta ... 
Ledobta maga: a (Vikire és vonaglott a zokogástól:

-  Gyula. Gyula. Jöjj hozzám. Megvallok 
most m indent. Ó, hogy hagyhatsz itt engem ?... 
Hisz tehettem másképp ? . . .  Doktor, d o k to r. ..

Kei ápoió lépett be. Felemelték és lekap
csolták az ágyára. . .

H. SZEDERKÉNYI ANNA.

kát kapjon ezután a knlturmissziót teljesítő jó 
színtársulatok helyeit. Megérdemeljük, hogy jövőre 
óvatosabbak legyenek velünk szemben az igaz
gatók s mindaddig, mig a közönség véleménye 
meg nem változik a színészek iránt, ne kapjunk 
érdemes társulatot.

Két-három előadást kivéve, esténkint üres 
széksorok mellett játszottak színészeink, dacára 
annak, hogy majdnem minden nap egy-egy új
donság volt műsoron. A legjobb előadások, mini 
pl. a Hivatalnok urak és Csókkirály csak az első 
soroknak tudtak hívet szerezni, sót a Varázske
ringő alatt még a zónaelőadás dacára is csak 
félig telt meg a terem.

A múlt héten telt házzal, igen jó  előadás
ban láttuk szombaton a „Jókedvű paraszt" és 
vasárnap a ..Tatárjárás" c operetteket (vasárnap 
délután a Parasztkisasszony-t adták). Hétfőn a 
„Varázskeringö" ment félig telt házzal, kedden 
a „Makrancos hölgy" elég rossz előadásban, m i
hez a súgó éles torka is hozzájárult, szerdán a 
„Tilos a csók" mulatságos pikantéria, csütörtö
kön „Jack, a senki" kacagtatták meg a gyérszámu 
hallgatókat, végül pénteken az „Erdész leány" és 
tegnap szombaton a „T o lva j“-t  láttuk igen jó 
előadásban.

Ma vasárnap délután „A vén bakancsos és 
fia a huszár," este a „Göre Gábor Budapestön" 
c. komédiát játszák. Hétfőn Réthely Ödön és 
Réthelyné Aranka jutalomjátékául az „Elvált asz- 
szony" operettet, kedden a „Taifun" színműt adják.

Az egyes szereplőkről nagyjában a követ
kezőket jelenthetjük:

A társulat primadonnája, P e é r y  ilus csak 
nemrég került ki a sziniakadémiából, de máris 
olyan tökélyre vitte játékát, hogy méltón soroz
hatjuk vidéki primadonnáink jobbjai közé. Fiatal, 
törekvő színésznő, akinek a kedvességénél csak 
hangjának üde lágyságát tudjuk jobban becsülni. 
Nehány este jelentékeny sikert aratott Peéry s 
közönségünk mindig igen szívesen látja öt a 
színpadon, mert életet, fürgeséget és jókedvet 
varázsol társaiba. Hangja bár hagy fenn némi kí
vánni vaiót, de ezt a többi előnye mellett igen 
szívesen elnézzük neki. Nem akarjuk a jövendő- 
mondó szerepét játszani, de joggal hihetjük, hogy 
még sokat fogunk hallani Peéry Ilus jövőjéről, 
amely bizonyára megszerzi a kisasszony művé
szetéért a tartós babért.

E r d e y  Flóra nem kisebb tehetség, mint 
Peéry, de könnyebb a szerepköre és vele szüle
tett bájával és kedvességével már az első látásra 
megnyeri a közönséget. Hangja kellemes, fülbe
mászó, igaz, hogy a felső régiókban az övé sem 
valami erős. Játékával a legnagyobb elismerést 
kiérdemelte. Csáktornyán rajongtak érte,, de az 
az ováció sem megvetendő, amiben a lendvaiak 
többször részesítették. Öt csak dicsérni lehet, 
a kritizálást rá bízzuk azokra, akik még nem lát
ták Erdey Flórát — játszani. Mi láttuk.

S z a l ó k y  Szidi a „Makrancos hölgy" igen 
nehéz címszerepében arról győzött meg bennün
ket, hogy nagy tehetség lakik benne, aki, ha meg
felelő szerephez juthat, igen értékeset tud pro
dukálni. R é t h e l y n é  is értékes tagja a tár
sulatnak, csak kár, hogy gyenge a hangja s igy 
énekes szerepre nem nagyon alkalmas. Éz azon
ban játékának értékét nem rontja. K i s p á l f i n é  
amig komikáné, addig élvezetes, de mihelyt éne
kes is egyúttal, rossz. Hangja egyáltalán nincsen. 
Jó alakításaival már sok mulatságos percet szer
zett közönségünknek. V a r g a  Ilonka és S á -  
r o s y  Irén rövid szerepükben igen jó benyomást 
tesznek közönségünkre — Végül M a r o s y  Ju
liskáról és Ritkay Vilmáról jegyezzük meg. hogy 
erejükhöz képest igyekeznek hozzájárulni a si
kerhez.

A férfiak közül B a k ó  Lajos érdemli az 
első helyet. Intelligens, kellemes színész, akit látni

Kérjen mindenütt valódi  
. —... . . egyptomi „N IL“ szivarkahüvelyt és szivarka- 

p ap i ros t  ---------—
mely a dohányzás alatt nem lesz sem zsíros, sem fekete. —  ■ Cs. és kir. szabadalom 394. sz. a. 1896. február 15-étcil.

Csak akkor valódi, ha „NIL“ név és krokodil védjegygyei van ellátva!
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kell, hogy művészetéről a legjobbakat mondhas
suk. Ö  a lendvai hölgyek kedvence, az előadá
sok lelke, a férfi-szereplők legkiválóbbja. Drámai 
szerepeiben egyszerűen művészi. Minden egyes 
mozdulatából, szavából kilátszik a nagy tanultság 
es amit ezáltal szerzett: a tehetség. Bakót ez nem 
tette elbizakodottá. de a haladásra sukenti, úgy, 
hogy nem közönséges karrierre lehet kilátása.

F e h é r  Vilmos igazgatóról már elmondtuk 
tavaly a véleményünket, ismétlésekbe tehát feles
leges bocsájtkoznunk, annál is inkább, mivel az 
idén. egy estét kivéve, nélkülöztük az ő játékát.

Sokat nevetünk K i s p á I f y János és K e r - 
t é s z  Lajos, e két elsőrendű erő kitűnő alakítá
séinak és mókáinak. Kispálfynak már a megje
lenése kész komikum, grimaszai pedig állandó 
kacagásban tartják a közönséget. Szerepeit nagy 
készültséggel adja, rögtönzései kitűnőek, humora 
mulatságos. Mindenben méltó társa neki Kertész, 
ez a fiatal, ambiciózus színész, aki mindig szí
vesen és mindig jól játszik.

L o r á n d y  T ivadar a rendezés körül ta 
pasztalható szakavatottságáért, ezenkívül termé
szetes játékáért és szép hangjáért érdemel dicsé
retet. Lorándy mögött több mint 30 éves színészi 
múlt áll, e harminc év azonban csak előnyére 
vált az ő tudásának, tehetségének. A „Varázske- 
ringő" altáboinagyi szerepében bámulatosan élet
hű alakítást nyújtott.

R é t h e 1 y Ödön szép hangú, törekvő szi- 
nés/. Ritkán jut nagyobb szerephez, de ha hozzá
jut, akkor derekasan megfelel feladatának. Amit 
a „Tilos a csók“-ban nyújtott, áz több volt, mint 
amit vártunk, pedig sokat vártunk. K e n d i  
Andor csak egészen kis szerepekben játszott ed
dig, de amit a .Makrancos h ö lg y -b en  kaptunk 
tőle, az nem mindennapi tehetségről tett bizony
ságot. —  T ó t h  József és R e p k a y  Béla kisebb 
szerepeikben mindig jók — Végül pedig dicsé
retet érdemel T u r a y  Mihály karnagy, ki a zene- 
kiséretet szolgáltatja nagy buzgalommal és elis
merést érdemlő technikával.

Az u to ls ó  h on véd  ra v a ta lá n á l.
Nincs köztiink  már egyetlen egy sem közölük,
M i itt maradt, az csupán csak szent em lékü k ; 
Együtt vannak ők immár ma valamennyen 
ítéleten Isten elő tt fent a mennyben.

A lkotm ányos jogát védék a magyarnak,
Kezeikbe fegyvert ezért ragadtattak.
És csatáztak s a hősi vér fo ly t patakként,
Nem magukért, — a hazának jólétéért.

Nem kímélve életüket, küzdöttenek,
M egfele lve — amit nyertek uj nevüknek;
H ullt e lő ttük a lázadó sok vad horvát 
S m iként kasza élére hányt gaz, az osztrák.

S mégis mi lön a sok dicső harcnak vége,
A vitézség s hősiesség érdembére ?
Egy rettentő és szégyennel teljes kudarc,
Am itő l tán örökké eg a magyar arc.

Kút árulás váltá fö l a hhdi erényt.
Harmincezer vitéz tévé le fegyverét ; 
így rabbá lón a nagy nemzet és oh szabad 
Egyedül csak az áruló vezér maradt.

Szabad maradt és megmaradt rongy élete,
De elveszett a hazának becsülete;
Él a nemzet szine-java s diszvirága, —
Gaztettének Isten legyen a b írá ja !

Közülük az utolsó csak imént kapta 
Kezeihez meghívóját a magasba,
De ö sem fog eskü alatt mást vallani.
M in t valltak már megdicsőült hős társai.

Elmondja majd az Istennek önmagának,
Hogy ki vala árulója hazájának,
Es el, hogy a leigázott árva nemzet 
Rabbilincsbe verve m ilyen sokat szenved.

De kéri is majd az egek dicső Urát,
Hogy ad j' vissza hazájának szabadságát.
Hisz nincs im m ár értelme a büntetésnek:
A bocsánat percei már elérkeztek.

Megbünhödött hibájáért rég a nemzet,
Rabigában tovább az nem görnyedezhet,
S ősi jussán csak azt kéri s követeli,
Am i ötét, m int nemzetet megilleti.

Szabadságát add vissz' Uram a magyarnak,
Amiben az ősök éltek s elhunytanak,
Csak ezt kéri s követeli joggal tőled, v  
Hogy gúny tárgya ne legyen szent neved s müved.

Rabhazából szabad honba költözködött,
A jakáról holt mosolylyal ránk köszöntött,
Ámde szive vérzett és a seb lángolt még, 
Világosnál amit nyert a dicső honvéd.

Nincs köztünk már egyetlen egy sem közölük,
M i itt maradt, az csupán csak szent em lékü k : 
Együtt vannak ők immár ma valamennyen, 
ítéleten Isten e lő tt fent a mennyben!

Dr. TERSÁNCZKY GYULA.

Az uradalmi kertért.
M o z d u ljo n  m eg a k é p v is e lő te s tü le t!

Valahányszor a meleg napok bekö
szön ése előtt állunk, egy vagy, egy álom 
megvalósulása epeszti a lendvai sziveket: 
az árnyas, hüs helyek utáni vágy. És hiába 
epedünk és hiába áimadozunk árnyas lomb 
után, a fa-sor tizenkét-tizennégy fáján kiviil 
nincs egyetlen h e lysen , ahol mi, szegény 
itthonmaradók, kifújhatnánk magunkat és 
illatos lomb- és virágszaggal tölhetnénk 
meg porszaggal teli tüdőnket. Irigységgel 
nézzük az uradalom kertjét, ezt a barátsá
gosan integető kis ligetet, melyet mintha 
csak .azért cseppentett volna ide a város 
közepébe a természet, hogy használjuk, 
hogy nyaranta ott töltsük el délutánjainkat, 
de amely most el van zárva előlünk, meg 
mindenki elöl, mert akik használhatnák, azok 
sem használják.

Tavaly is, tavaly előtt is, meg minden 
esztendőben szóvá tettük ilyenkor tavasszal 
az uradalmi kert ügyét és tavaly is, tavaly
előtt is, meg minden esztendőben elsírtuk, 
hogy igy, meg úgy, nincsen egy rendes 
sétányunk, nincsen egy olyan helyünk, ahol 
a nyári nap heve ellen védekezhetnénk és 
kértük a várost, valami uton-módon eszkö
zölje ki a számunkra az uradalmi kertet, 
m int erre a célra egyedül alkalmasat. Csak 
akik a sors kegyetlensége folytán itthon 
tö ltjük a nyarat és minden élvezetünk ne
továbbja a város alatti patakok sekély ke 
vize, tudjuk, m ilyen áldás volnának reánk 
nézve az uradalmi kert fái, árnyas utjai, 
melyeket képzeletbon már százszor k ikavi- 
csoztunk, szabályoztunk és sok-sok hívo
gató paddal, játszótérrel tettünk élvezhe
tőbbé. Nyári mulatságokat, vasárnap dél
utáni büffét képzeltünk már százszor oda, 
ahova találkára járna az egész város, szó
val mozgalmasság, lüktető élet középpontja 
lenne az uradalom kertje. És — dicséretére 
legyen mondva az illetékeseknek —  eddig 
még senki sem foglalkozott komolyan az 
itthonmaradók, az itthon nyaralók vágyával, 
Tíz uradalmi kert megszerzésének eszméjé
vel. Legkcvésbbé pedig a város.

Úgy tudjuk, hogy a főbérnökség, amely 
a kertet je lenleg a hercegtől bérli, két év 
alatt a szerződés értelmében megszűnik. 
Manapság van tehát a legalkalmasabb idő 
arra, hogy a képviselőtestület megindítsa 
akcióját a kert érdekében, akár köt a her
cegség uj bérszerzödést, akár nem. Vegye 
bérbe, vagy ami még jobb lenne, vegye 
meg örökáron a kertet a város, mi hisszük, 
hogy a herceg nem fog elzárkózni Aisó- 
lendva közönségének óhaja elől, különösen 
akkor nem, hogyha a kérők élén a város 
képviselőtestülete és természetesen a Szc- 
pitő-Egyesület is áll.

Tánciskola!!
A. MAYERSBERG FRIDA

oki. tánctanitónó

fo lyó hó végén Alsólendván, a Korona 
nagytermében

tánctanfolyamot nyit.
Je le n tke zn i lehet B A LK ÁN YI ERNŐ kön yv 

kereskedésében A lsó lendván .

H Í R E K .
— H a lá lo z á s . Szombaton késő este egy 

távirati értesítés nyomán futó tűzként terjedt el 
válásunkban a hir, Hogy Mandelbaum M ór alsú- 
lendvai kereskedő Budapesten a Szent-lstván 
kórházban meghalt. A hir sajnos igaznak 
biz< nyúlt. Mandelbaum M ór körülbelül hat héten 
át feküdt veszedelmes fülbajával nagybetegen a 
kórházban, hol ezalatt egy igen nehéz operációt 
végeztek rajta. Az operáció csak részben sikerült, 
úgy, hogy Mandelbaum határozott megkönnyeb
bülést érzett a műtét után és pár nap múlva 
talpra állntt. De azután újból rosszul lett, baja 
ismét veszedelmesre fordult, ami uj műtétet tett 
szükségessé. A második műtét azonban halálát 
okozta. Az operáció közben kilehelte a lelkét. — 
A sokat szenvedett embert másnap felboncolták, 
hétfőn pedig örök nyugalomra tették a rákoske
resztúri izr. temetőben. 3t» éves volt. Özvegyet és 
egy kis árvát hagyott hátra, kik benne mindenü
ket veszítették.

A fü g g e tle n s é g i p á r t  g yű lése .
Vasárnap délután mintegy 200 főnyi hall
gatóság előtt folyt le a helybeli független
ségi es 48-as párt je lö lő gyűlése. Á gyűlé
sen Isoó Ferenc ügyvéd elnökölt, a jegyző
könyvet Teke Dénes pártjegyző vezette. —  
Isoó Ferenc megnyitván a gyűlést, ismer
tette a gyűlés célját, majd a függetlenségi 
eszméket fejtegette, végül pedig kérdést in 
tézett a töm eghez: vájjon kivánják-e az 
alsólendvai függetlenségi érzelmű polgárok, 
hogy a párt je löltet állítson. Harsogó „igen " 
volt a válasz. Isoó Ferenc ezen válasz után 
bejelentette, hogy a budapesti központ 
Szinéry Gusztáv szinői plébánost ajánlotta, 
aki azonban vonakodik elfogadni az alsó
lendvai jelöltséget. Elhatározta tehát a gyű
lés, hogy egy alkalmas je lö lt ajánlása vé
gett megkeresi a központot, a gyűlésről 
pedig jegyzőkönyvet küldenek, melyet nyom 
ban hatvanan aláírtak. A gyűlés a legna
gyobb rendben folyt le, úgy, hogy a k ive
zényelt tíz csendőrnek semmi dolga nem 
akadt.

G ró f F e s te tic h  P á l je lö lts é g e .
Az alsólendvai függetlenségi és 48-as párt 
csütörtökön délután 3 órakor gyűlést tar
tott. melyen egyhangú lelkesedéssel gró f 
Festetich Pált, a függetlenségi eszmék k i
próbált harcosát k iá ltották ki az alsólendvai 
választókerület je lö ltjéü l. G róf Festetich Pál 
a jelöltséget az elnökséghez intézett távira
tában készséggel elfogadta és legközelebb 
Alsólendvára jön, hogy a választókerület 
egyes helyein programmbeszédet mondjon. 
— M int értesültünk, gróf Festetich A lsó- 
lendván folyó hó 24-én, vasárnap délelőtt 
1 1 órakor a Korona-szálló előtti téren tartja 
programmbeszédét, mely alkalomra több 
volt országgyűlési képviselő és a zalamc- 
gyei függetlenségi párt elnöke is lerándul- 
nak városunkba.

G y á s z h ir . Dr. Oborsohn M ór tekintélyes 
zalaegerszegi ügyvéd hosszú szenvedés után 51 
éves koráb :.i elhunyt Zalaegerszegen. Temetése 
óriási részvét mellett ment végbe.

Az Alsólendva muraszombati vasút. 
Nagyon nehezen ütik nyélbe ezt a vasutat. Most, 
hogy a regedei csatlakozás nehézségén tulestek 
s az utólagos tárgyalások az Alsólendva regedei 
vonal teljes kiépítését kilátásba helyezték, ujabb 
akadályok tornyosulnak, melyek az építés meg
kezdését hátráltatják. A zavart ezúttal a zala- 
vármegyei érdekeltség idézte elő, mely késedel
mességével a vasút kiépítését komolyan veszé
lyezteti. Miután a vasvármegyei érdekeltség attól 
tart, hogy a hosszú huza-vo:ta következtében az 
osztrákok részéről eddig tapasztalt érdeklődés 
esetleg lelohadt s a radkirsburgi csatlakozást 
veszélyezteti, a napokban Muraszombaton gyűlést



ALSOLFNDVA, 1910. ALSOLENDVAI HÍRADÓ VASÁRNAP, ÁPRILIS 17.

tartott s kimondta, hogy eltekintve attól, hogy 
Alsólendv 1 és Muraszombat között kiépül-e a 
vasút, a Muraszombat régedéi vasút kiépítésé
hez mégis hozzáfog s az 54 ezer koronát, mit a 
teljes vasút kiépítésére megszavazott, magára a 
Muraszombat regedei vasút kiépité-ére is for
dítja. A késedelem és sürgetés ilyformán konfliktust 
idézett elő, mely valószínűleg a zala- és vasvár
megyei érdekeltségek között való szakításra fog 
vezetni.

T a n fe lü g y e lő k  a m in is z te rn é l. A kir. 
tanfelügyelők küldöttsége szombaton tisztelgett 
Zichy János gr. közoktatásügyi miniszternél és 
Molnár Vietor államtitkárnál. A minisztert Hidvéghy 
Benő borsodi tanfelügyelő, az államtitkárt pedig 
Ruzsicska Kálmán dr. zalavármegyei tanfelügyilő 
üdvözölte.

is k o la i k irá n d u lá s o k  a Bn a io n l.c z .
A Balatoni Szövetség felhívást intéz ett a / or
szág állami polgári iskoláinak gazga.óságához 
heg) a folyó évi tervbe vett nag\obb iskolai ki
rándulásokat a Balaönhöz irányi sák. A Szövet
ség egyúttal 3 napra terjedő kirándu ási prog- 
rammot is közöl, anteiv felöleli a B.datonvidék 
szebb és nevezetesebb pontjainak meglátogatá
sát. Az életre való eszme bizonyára készséges 
fogadtatásban és pártolásben fog részesülni az 
iskolák igazgatóságainál.

— Meddig maradnak a színészek. 
M int egy mai cikkünkben is jelentjük, ö je
lenleg itt működő színtársulat bucsuzófélben 
van. Kisült, hogy Alsólendva még je leit- 
téktelenül kis falucska althoz, hogy egy 
magasabb művészi színvonalon álló társu
latot — ha még olyan szerények is az 
igazgató igényei méltányolni, megbe
csülni és fmancirozni tudjon, különösen 
akkor, am ikor egész tömegével találhatunk 
jómódú intelligens családokat, akik az idén 
még, színét sem látták a lendvai színháznak. 
Fehér Vilmos egy neves fővárosi művész
nőt akart két-harom előadásra szerződtetni, 
de láfva a múlt heti részvétlenséget, elál
lón e szándékától, nehogy ezen vállalko
zása is kudarccal végződjék. Jól teszi. Akik 
méltányolni tudjuk Fehérek művészetét és 
azt az áldozatot, amelyet idejövetelükkel 
hoztak, tudjuk azt is, hogy egy színigazgató 
sem azért ejti útban Alsólendvát, hogy a 
közönség indolenciája miatt a foga fehérét 
is itt hagyja. Fehérék tehát mennek, még 
pediglen mához egy hétre mennek, jobb 
vidékre, emberségesebb emberek közé, azt 
hisszük Sümegre. Itt nálunk még a kővet
kező darabok m ennek: Ma vasárnap este 
félhelyárakkal „A  vén bakancsos és fia a 
huszár," este „G örc Gábor Budapestön," 
hétfőn Réthely Ödön és Réthelyné Aranka 
jutalomjátékául „E lvá lt asszony" operetté, 
kedden „T a ifun " színmű, szerdán „R ip  van 
W inkle" operetté, csütörtökön Kertész Lajos 
jutalomjátékaul „Nagy kabaré-előadás," pén
teken félhelyárakkal „D ollárk irá lynő" ope
retté, szombaton „Luxenburg grófja" ope
retté, vasárnap este bucsuelőadásul „N án i" 
népszínmű.

B lé r io t N a g y k a n izs á n . A Blériot-gép 
felszállásából aligha lesz valami Nagykanizsán. 
A részvénytársaság nagy feltételeket szabott a 
felszállás tekintetében. Úgyszólván azt akarja, 
hogy Nagykanizsa legyen a vállalkozó. Ebből 
kifolyólag a város adjon alkalmas területet, állít
son tribünöket — persze a maga költségén; 
csináljon reklámot ugyanígy; gondoskodjék 
nyomtatványokról, jegyekről, plakátokról a maga 
rezsijére; eszközölje a jegyek elárusitását, pénz
beszedést stb. Szóval az egész felszállást ren
dezze s adjon 12 ezer K-t a részvénytársaságnak 
s azután még a bevétel felét. Ebbe persze a 
város nem megy bele s igy a dolog alighanem 
dugába dől.

—  A z ö re g  k a to n á k  keserve . Azok a 
katonák, akiknek szolgálati ideje október elsején 
leteliik. félve, remélgelve találgatják, hogy mi lesz 
velők. Mert ha a sorozások hamarjában meg nem

történhetnek, akkor december 31-ig visszatartják 
őket A nagykanizsai 20. bonvédgyalogezrcd már 
elkészítette az 190ö-osok lajstromát, hogy szük
ség esetén e tartalékosokat behívhassák a létszám 
kiegészítésére.

Várandós anyák
erősiti') es az erősítéssel egyidejűleg liditő szert 
találnak a
Scott-fele csukamájolaj Emulsió bán.

Gyors és erőteljes hatása meglep és gyö
nyörködtet mindenkit. Bevétele kellemes, emész

tése könnyű.
Egv kísérlet meg fogja ö n t  

győzni, 'hogy az ö n  es tében is 
mily jótékony hatású.

Szoptatás esetében a 
Scott-féle Emulsió 

elejét veszi a bágyadtságnak, bő
ségesen biztosítja a tejet és ró
zsás és virágzó arcúvá teszi a 
győrinél et.

A S C O T T - f é l e  EMULSIÓ 
a  le g k iv á ló b b .
Egy eredeti üveg ára 2 K 50 fillér.

Kapható minden gyógyszertárban.

A z a lis p á n  a fő szo lg ab iró ság h o z.
Árvay Lajos alispán tegnap a kővetkező felhívást 
intézte az aisólendvai járási főszolgabirósághoz :

„A gazdaközönség részéről azon tény kö
vetkeztében, hogy a cselédek szolgálati ideje 
(tehát elbocs tásuk és hurcolkodásuk ideje) ápr. 
hó 24 ike a folyó évben vasárnapra esik. a cse
lédek hurcolj^pdása egy nappal előbb, április hó 
23-án történjek. Minthogy úgy a gazdaközönség, 
mim a cselédek érdekében is áll, hogy a hurcol- 
kodás az egész vármegyében egy napon történjék 
és a cselédek április 24-én. vasárnap mind uj 
helyükön legyenek: a gazdaközönség figyelmét 
erre felhívom azzal, hog\ ientakadások elkerülése 
s egyöntetű eljárás érdekéből a tő ük távozó 
cselédeket szolgálatukból már április hó 23-án 
eleresszék, uj cselédeiket pedig még aznap meg- 
szállitsák. Felhívom a címet, hogy ezen felhívá
somat a hatósága területén lakó gazdákkal közölje."

A község i és k ö rje g y z ő k  és a k ö z ig a z 
g atás  ren d ezése . A községi és körjegyzők or
szágos központi egyesülete május 5-én közgyű
lést tart Budapesten. A közgyűlés egyetlen tárgya 
lesz az elnökségnek a községi közigazgatás á l
talános rendezéséről szóló határozati javaslata, 
megvitatása. A közgyűlésen Zalavármegye köz
ségi és körjegyzői karából többen vesznek részt.

-  Ü g yvéd ek  szám a. A zalaegerszegi ügy
védi kamara által kiadott névjegyzék szerint a 
kamara területén összesen 1 .3  ügyvéd és I3fi 
ügyvédjelölt van ez idő szerint bejegyezve. Fel
oszlattak pedig a következő városok és közsé
gekben és pedig ügyvéd van: Kapposvárott 36, 
Nagykanizsán 34. Zalaegerszegen 20, Marcaliban 
11, Keszthelyen 10. Tapolcán 9, Alsólendván 7. 
Csáktornyán 7. Szigetváron 7. Nagyatádo t (3, 
Lengyeltótiban 6, Sümegen 6, Perlakon 5, Igaion 
5, Tabon 5, Letenyén J, Barcson 3, Somogy- 
sámsonban 1, Zalaszentgróton 1, Pusztamagyaró- 
don s Bilatonhogláron 1. Ügyvédjelölt van Ka* 
posvárott 37. Nagykanizsán 27, Zalaegerszegen 8, 
Csurgón 9, Nagyatádon 7, Lengyeltótiban 7, Sü
megen 6. Keszthelyen 4, Alsólendván 3, Perla
kon 4. Szigetváron 4, Tabon 4, Tapolcán 3, 
Marcaliban 3, Barcson 2, Pacsán 1, Igaion 1.

T e m p lo m -é p ité s . A muraszombati rom 
kath. templomot lebontják és helyébe újat épít
tet a fára. Az építéssel Ascherl József aisólendvai 
és Meszárics István muraszombati építőmestere
ket bízták meg, kik azt Takács László fővárosi 
műépítész tervei szerint teljesitik.

A posta  h a m is ító ja . Részletesen kö- 
zöltiik- azt a furfangos csalási módot, amelylyel 
egy Küznta nevű vendvidéki ember akarta meg
károsítani az aisólendvai postahivatalt. Küzrn.t, 
álnév alatt táviratot menesztett Basa Iván zala- 
bagónyai plébános címére, kitől 320 koronát kért 
sürgönyileg feladni. A plébános mit sem gyanítva 
elküldte a kívánt összeget s csak másnap jött rá, 
hogy valaki rászedte. Kiizma ezalatt megszökött 
Lendvárói s dacára az erélyes esendőn nyomo
zásnak, mindezideig nem tudtak a nyomára

akadni. A tettes tehát eltűnt, de a 320 korona 
meg van térítve Ugyanis KUzmának egy B ilazsic'z 
nevű sógora hajlandónak nyilatkozott az össze
get megtéríteni és ezt meg is tette, úgy, hogy a 
posta egyáltalán n .m  károsodott. Kiizma 'clLm 
ennek dacára mégis fenntartják a váda és ha 
kézrekeriil, felelősségre vonjak turpisságáért.

A ta n ító k  vasú ti je g y e . A kö/ségi és 
hitfelekezeti tanító* sok tekinteihe í rövidséget 
szenvednek az állami iskolai tanítókkal szemben 
Pedig a mu.,ka egyenlő, sót a kántoriam.ó < 
dolga lényegesen több a felekezeti iskoláknál, 
mint az állami tanítóké. Mégis a javadalmazása 
jóval nagyobb, mint emc/eké. Egv m s < sérel
mes dolog az, hogy m igaz á.iami tanítók a Má 
összes vonalain kedvezményes jeggyel m.-i/naL 
addig a felekezeti tanítók nem. Úgy látszik .V/,in
ban, hogy a kereskedelemügyi miniszter m- 
engedve a jogos óhajtásnak a/, utazási ked 
vezményt a felekezeti tanítók részére is meg fogja 
adni. Mert. habár nem is hivatalos utón. de a 
„Budapesti Hírlap" lévén tudjuk, liogv „H icio- 
nymi miniszter, amidőn Tóth i.ás/lo  dr.-rai, a 
kőbányai kör elnökével tárgyalt, beszélgetés köz 
ben megemlítette, hogy a tanítok 8 — lü  nap 
múlva biztosan megkapják a fé.áiu vasúti j e l 
váltására szóló jogot." így tehát ugv h.sszüL 
hogy a községi és felekezeti tanítóknak e régi 
jogos kérelme rövid idő mu'.va tényleg teljesít

—  A lis p á n  a g y e rm e k v é d e le m é rt. Az 
Országos Gyermekvédő Liga azzal a kérelemmel 
fordult Zalavármegye alispánjához, hogy a gyer
meknap megtartására a múlt évben megalakult 
bizottság ez évbej) is vállalja a gyermeknap 
szervezését. E kérést újabban Kituen-Héderváry 
gr. miniszterelnök is figyelmébe ajánlotta a vár
megyének. Árvay Lajos alispán a Ligának hozzá 
intézett átiratát valamennyi főszolgabírónak és 
polgármesternek azzal adja tudomására, hogy a 
f. e. május első napjaira tűzze ki Felhívja az 
alispán a figyelmet arra, hogy a Liga által gon
dozott gyermekek 7 éves korukon túl nem ter
helik az illetőségi községet, mert ezek a dijak a 
gyermek napi jövedelméből nyernek fedezetet, 
minélfogva a községek egyenes érdeke, hogy a 
Liga a gyermeknap jövede.méböi anny.ra meg
erősödjék, hogy lehetőleg sok ilyen gyermeket 
vegyen gondozásba, miáltal a községek terhén 
enyhít. A gyermeknap megtartására vonatkozó 
hirdetéseket és nyomtatványokat közvetlenül az 
országos gyermekvédő Ligától lógják megkapni.

E lm e n te k  a  c ig á n y o k . Ljhaj, szomorú 
egy város ez a m iénk! Szomorú volt, de még 
szazsze'-'a szomorúbb lesz ezután. Elmentek a 
cigányok, ezek a füstös-képű fiuk, akik arra ala
pítottak a mesterségüket, hogy kimuzsikálták a 
zsebünkből a hatosokat és koronákat. De inkább 
hatosokat, mint koronát. Mert a koronák nálunk 
kevesen vannak, a hatosokból pedig nem élhet 
meg a cigány. Hát elmentek és mi cigány nélkül 
maradtunk. Most Laibachban játszanak. Szomorú, 
de való. És ennél a hírnél csak az a hír szomo
rúbb, hogy h i jó l megy a dolguk a m oréknak. 
hát vissza sem jönnek Asólendvara*

— G y ilk o s s á g  K á p ta la n fá n . Nagy tánc- 
mulatság vol. .váptalanfán. A szomszéd üyep ü - 
kajánbői is átment több legény, hogy a mulat
ságon résztvegyen. A káptalanfai legénység azon
ban nem akarta, hogy a vidéki legények is részt- 
vegyenck a mulatságban s kiszorították őket a 
korcsmából. M ikor a korcsmáros zárórakor ki
ürítette a helyiséget, a káptalanfai legények még 
az utcán érték a gyepükajániakat. A találkozásból 
heves öszetüzés, verekedés támadt. Egyszer csak 
felkiált Székely Kálmán gyepükajáni legény: 
„Istenem, megszurtak." A kiáltás végét szakította 
a háborúságnak, a gyepükajáni legények közre
vették megszűrt társukat s indultak hazafelé. A 
megszűrt legény azonban a vérveszteség miatt 
annyira elgyöngült, hogy tovább menni nem tudott 
Erre társai karjukba vetté < s úgy vitték haza
felé. M ire azonban hazaértek volna, a legény 
kiszenvedett, reggel felé holtan szállították haza. 
A boncolás megállapította, hogy Székelyt két 
szúrás érte, ezek egyike halálos volt, mert a 
lapocka alatt a tüdőbe hatolt s ezt keresztül 
szúrta.

N em  v o lt  dühös a  ku ty a . Pénteken 
délután egy lövés hangzott a Főutcában levő 
Wortmann-féle ház kertje felől. Hamarosan össze
futottak az emberek, kik az első percekben holmi 
szerencsétlenséget, vagy öngyilkosságot képzel
tek, és kisült, hogy csak egy kutyát lőttek agyon. 
Nosza, most meg annak a találgatása indult meg,
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li, ~v vájjon nem vu’t-e veszett a kutya, És v.tla- 
h .[ .1 piac k '/epén kei öregasszony kispekulálta,

:v hát bizony vészéit volt a kutya. E hir teg- 
inia az egész várost t e öltötte és nem egy 
nber akadt, aki ijedten gondolt arra, \ .ijj< > 11 .1 
dühös kutya nem mart-e meg több kutyát. 

Megnyugtathatjuk .1 fölüket, hogy nincs térni 
\aló. nem volt veszett a kutya, ami abból is 
látszik, hogy mindeddig nem rendelt el ebzárla
tot a hatóság.

N agy tű z  B ecsehelyen . Vattái nap este 
11 óra tájban nagy tűz volt a letenyei járásban 
levő Becsehelyen. A tiiz Böjti Ferenc pajtájában 
keletkezett és éjfélre 14 épület égett le. A tüzet a 
letenyei tűzoltók lokalizáltak.

Színészet. Szalkay Lajos székesfehérvári 
szitiigazgató Zalaegerszeg várostol játszási enge
délyt' kert és kapott. A társulat május hó 2-nn  
ke Ah meg előadásait

K é re le m  a  jó s z iv e k h e z . Fg> nv miorba 
jutott szegény család nevében kérjüK olvasóinkat 
az emberi s z í v  legszebb tulajdonságának, az ir 
galmasság és könyöriiíetesség gyakorlásain.
Fecs József helyben köszörűs már több hónap 
óta súlyos betegen fekszik, úgy. hogy nagyszámú 
családjának még a mindennapi betevő falatot sem 
tudja megszerezni. Apró g\ e.mekei vannak, akik
nek a férj betegsége óta az anya volt a táma
szuk. Néhány héttel ezeiö:t azonban az asszony 
is ágynak esett és azóta még nagyobb nyomor
nak néz elébe a család. Kérjük a közönséget, 
nyújtsanak valami kis segélyt a nyomorgóknak.

K ét le á n y  h a iá ia . A „Zala" értesü.ése 
szerint végzetes szerencsétlenség történt tegnap
előtt Drávatamási alatt <> Dráván. A községgel 
szomszédos Lonka-pasztáról egy dereglyén nagy
mennyiségű óherét szállítottak, amelynek tetejen 
egy asszony, özv. Tóth Mihályné, és a két kis 
leány: Farkas Teréz és Virt l'.óza tiitek M enet
közben hirtelen erős szél támadt, a csóa.u meg
billent. A lóiier tetejéről az asszony és a két kis 
leány nyomtalanul elmerült. A vizsgálat megin
dult annak a kiderítésére, nem terheii-c a fele
lősség a révészeket a két kis leány haláláért.

K ü lö n ö s  ó ra . Egy londoni órás olyan 
órát akar készíteni, amelyik 30.000 évig jár. 
Ezzel mintegy megközelíti az örök mozdony meg
fejthetetlen problémáját. Az óra hajtóerejét rá
dium szolgáltatná, amelyiknek tíz energiája csak 
30.000 év alatt sugárzik ki teljesen Az óra az.>11 
bán egyenlőre csak terv es ha sikerül is elké
szíteni, kérdés, valóban 30.00.) évig jár-e  m ajd?

H á th a  m ég  s zere tn é . Az egyik :'"’y- 
beli vendéglőbe jóképű magyar téit be a múlt 
napokban.

- Kéiek egy pohár sört, — mondja.
Se szó>, se beszéd, egy óra alait megiszik 

egymásután tizenkilenc pohár sört. M ikor a hu
szadikat rendeli, a pincér nem á lii uj.t meg, oda 
szól neki nagy tisztelettel:

— Tekintetes ur jól tud sört inni
A magyar szigorúan néz rá. Vállat Von, 

aztán gőgösen s zó l:
—  Hátha még szeretném!

Leugrott a r o b ig  • v o n a tró l l í ö i / . j f i . .  .u iya , 
Oörinögö Döm ötör jóétvagyu utitársa. de nem eseti haja, 
csak egy kiesit f.íjd itja  a lábát. Hogy a . végig a bucsok 
lootball-játékát, hogy ta lá lkoz ik  liugav., . V g.. P in ip inel- 
lával, most niotnlja el Sebők Zsigáim ul a ,| > Pajtás” leg
újabb, áp rilis  17-iki számában. Ugvain-bb-' a számban 
M óricz Zsigniouii érdekes történetet’ imm J ,1 a rongyos 
könyvecskéről, Endródi Sándor verset mond a lábas " iá 
ról, Tóth Andor szintén verset ir, Seliö .v.i A ladár érde
kes vasúti történetet mond el, egy tarka krónika Kukk es 
Mukk, a Két Bohóc párnáját mondja el írásban es kép
ben, baltay László a m entő-búvárokról mond el történetei, 
Benedek I lek fo lytatja széke lyfö ld i utazásál. R áköti V ik 
tor regényét a hamar népszerűvé vált „Bécsi d iá kok '-n t. 
A kerekes korcsolyáról is van kedves tréfa Rejtvénv. .sct. 
szerkesztői izcnetek egészítik 11 a szám larta.mat. A „ j. ,  
I ’ajias* előfizetési ára egész é .re  lu  K, félévre K, m.- 

vedévre 2 K ön fi!l. .Megrendelhető a kiadó Franklin - 
I ársulatnál, Budapest, Egyetem-utca 1 . sz., mely kívánatra 
ingyen küld mutatványszámot

2—3 ügyes fiú

t a n o n c n a k
fizetéssel felvétetik.

Bővebbet

A N G O L  S Z A B Ó "  d iv a tá ru liá z á b a u
Alsók nJva, Főutca, Bulkáuyi-ház.
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104 1910. szán: '

Árverési hirdetmény.
Pohl E. és Fia bej cég végrehajtató javára, 

a szombathelyi kir. törvényszék 100J. 13299 sz. 
számú ki légiiéi i végrehajtást és az alsólendvai 
kir járásbíróság 193.) V. 67. 2. számú kiki.l- 
detést rendelő végzése a ipján 603 kor. 86 fill 
követelés s járulékai kielégítésére Göntérháza 
községben

H U " .  á p r i l i s  lm  2(> n a p já n  t l á ln lö l t  H á r a  k o t

egy kancaló, két csikó és 1 vastengelyes szekér és 
cgvcb ing. 1680 K becsértekben bírói arv utján fog
nak el. datni a következő általános árveré s 
feltételek mellett: Ha a tárgy becsértéke
lueg nem Ígérteinek, az a kikiáltási áron 
alul is a legtöbbet ígérő által meg vettnek jelen
tetik ki még akkor is, ha más árverelő által ígé
ret nem tétetett. Minden tárgy vételára azonnal 
készpénzben fizetendő, melynek lefizetése után 
az elárverezett tárgy a vevő birtokába adatik. 
H i a legtöbbet ígérő a vételért azonnal le nem 
fizetné, a tárgy azonnal újabban árvereltetik s 
ez esetben a fizetést n .m  teljesítő árver lőne. 
a netalán; többlethez igénye nincs, ellenben a 
netaláni kisebb összeget pótolni köteles és az 
árverés további folyamán reszt nem vehet.

Alsó endván, 1910 ápr. 9.
I h t v i ‘1 K ilo , kir. hir. vliajtó.

Barom fi-ketrec
‘olcsón ELADÓ. Bővebbet c lap kiadóhivataléban.

325 1910. szám.

Árverési hirdetmény.
Si és K irdos cég

az alsólendvai kir. járásin:óság 1910 V. 73 Iti. 
számú kielégítési végrehajtást és i • alsólend vai
kir. járásin...... t g 1 ‘ 1 ■). V . 73 17. szánni kiküldetést
rendc'ő végzése a apján 114 kor. i: vetőé s 
jártnekai kielégítésére. Göntérháza kö/ségb n

litU K  á p r i l is  I n  '22. n a p já n  </. u. I  u ra k o r

üzleti cikkek és két darab egy .v«s kanca 
csikó s egyéb ingóságok 14 )7 k<»: <>n i 20 fillér 
becsértékben bírói árverés utján fognak el 
adatni a következő ált. árverési feltét-lek me leit 
Ha a tárgy becsértéke meg nem ige.telnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtob.iet I ;éró által 
inegvettnek jelentetik ki még akkor is. ha más 
a , . i  :lö álla Ígéret ne n tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett lá gy a v .v .i b ir 
tokába adatik. Ha a legtöbbet ígérd a vételárt 
azonnal le nem fizetne, i tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben i fi et st n n teljesít > 
árverelőnek a netaláni többlethez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö 
teles és az árverés további folyamán részt n un 
vehet.

Alsólendvai), 1910 április 9.
H a v a i  /•,'(/(*, kir. bir. vliajtó.

Polli  tzer sérv- 
a m b u la to r i u m

nyilvános orvosi rendelő-intézet 
s é r v b a j o s o k ,  ferdénr.öttek 
és amputáltak részére

Budapest, IV. Kossuth Lajos-utca 8, félemelet.

A, intézet szakorvosa bárkinek teljesen díjta
lanul rendelkezésére á ll. Az orvosi vizsgálat igénybe
vételé vásárlásra nem kóiclcz.

Orvosi ellenőrzés! Mérsékelt árak!
Egyéni speciális kezelés!

Szabadalmazott sérvkötők 
már 5 koronától felfelé.

Vidéki megrendelések az intézet szakorvosa á l
tal lelkiismeretesen fe lü lvizsgáltatnak s pontosan es 

U\ •!• titoktartás mellett e v k  /• ItvMek.
liygienikus cikkek a legfinom abb minőségek

ben. orvosilag •'>; m ii t es sterilizálva. Feltétlenül 
m egbízhatóik Tuc.itonkin : •_>- l t í  koronáig.

Ugyanod m iü l je lent m eg: ... \ /  em ber egész
sége című orvosi mű, m ely kizáró lag a sérvbajjal, 
annak eii • n w r . r  l
munkát bárkinek díjtalanul és zárt borítékban küld i 
meg az intézet igazgatósága-

u  A sz ta lo s  és k á r p ito z o t t ,  
■ v a la m in t  vas és ré z b u - 
a to ro k  nag y ra k tá ra . -------

Sdiwarcz £aipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengy k, szállodák, ven
déglők és magánosok részére.

K épes  m intakönyv  kívánatra i n g y e n !
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E lő fize tő in k  ingyenes 
h irde té s -rova ta . Ipar e^kedelem. Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovaia.

AG IS I VÁN v. g\ i 'kiT. 

BAHKK II KI IMÁN r;p .-z .
HORS ISTVÁN i. 

l il.A l SÁNDOR v i-i.ii

BKCK MIKSA 

BEI i OVICS FERKNt
ácsmunkái 1 n• i> i • ■■

„CSIPKÉS-
REl ls e i I  k a i m l. V v.-gj.-;. 

DUMA .lo /.SEF v n  I . 

ECKER PÁK k 
EKE l'.ÁL l.'glim ■ -!. 

El {MÉN VI .IÁM l '  I oi bstl i •> 
E P P l.M iE l! s .\M I :.-gl gyám

FERENCZY JÓZsKi 
FKEYER I.JPÓT fiiszoi-. 
viil . disznói . ja  lek-, ö w -  «■■ 

táni. Nagy .
FARAGÓ l'VA.N borin 

F II A N K i» A N IÁ I 
Ff'R S T  ALAJOS „ r v k  . |

FÖLDES Mól*. a . - ii 1/  

FEN Ki; A.N I AK .
F i Ü S T  I.IP Ó r vend*-

G ID K It (ü sZTAY v. í, 
üR K G O R EXi ;s ii;s  Ji i/.SEF

GOMZI LAJOS épitöipurus 
Ih-Ii.i.imbik és csatornák s.

áru kereskedői 
iis Zsiik.x .

tilalu. E
mü kő-zi

Hirdetések

1 9 1 0 -c s
m o d e llü n k
újításai:

fogyaszt.
Erős alkatrészek, 

melyek kicserélhc- 
tők és tisztíthatok 
Művészi k iv ite l (mo
dern síitus). Galva
n izált bronz színe
zés. Hozzáadva 
a „Ro| v  biztonsági 

eddigi

,,Kops“  1910
a jelenkor legszebb, 
legtartósabb, legbiz
tosabb és lcgtakaré- 
knsabb asztali tűz
helye. Ha fe ldül, e l
alszik. A szesz ki 

nem fo lyh a t!

Á ra  B udapesten 4 k o ro n a .
Regi használt példányokat a gyár :! kor. -‘>0 fillér 

ráfizetéssel HUő-es modellre cserél át. 
Kapható minden e szakmába vágó üzletben.

„R O P S “  Fémárugyar Rcs/v.-Társ.
Budapest. V., V á c i-u t 74 6C.

Helyi e lárusítók: FR E Y E R  L iP Ó T  
és T O M K A  G YÖ R G Y .
K é pvise lők v idéken kereste tnek.

dai. iiiilmái minden
nak <

IIEGKRICS ISTVÁN .sízumdia. 
HORVÁTH IVÁN vendéglős Tiirnischán. 

HORVÁTH LAJOS bori-elv. Illatszerek raktárit. 
HAAS MIKSA vegytisztító é< iiiui' »iö Zalaegerszeg. 
Cil i A i-i• ci.iivaii Kinn e< Rarfos Íi/íetebcn.
IV ANK;s . ÉR I N< Hosszú-
Iá in . Elvállal mind'n e szakmába vágó munkál. 
KAIH'OS TESTVÉREK vendéglője Hosszufalu. 

KUALL \IÁFVÁS is kot kpár varró
■ 11 javító műhelye ('.sáklnmyán.

KANTOR SÁNDOR cukrász Alsólendván. 
KEPE AI111ALV llo-sziilalu. KÍvallal iiiimlcuiu-iiüi 

I ■' .iiiiiiik.it. Kosz csövek és hidak kaphatok. 
I.EVASICS FERENC, építőiparos. 

I.OVEXYAK VINCE borbély és fodrász Dohrnnak. 
i.E liO V U  S KÁROLY vendéglős Domasinee. 

Ma YK.K ODÓN órás es ékszerész. Nagy raktár 
china ezüst árukban.

vas- és l'üszerkereskedö Lenti, 
-iila-ok és takarektiizhelyekbeii. 
nent- s mészraktár. palinkafözde. 

MANHKI.RAl'M  MÓR röfös és divatáru kereskedő. 
MAI RER FERENC '/" b a b - lő  es mázoló. Elfogad 
minden e szakmába vago munkál úgy helyben, 

mini a gídéken.

MARTON KÁLMÁN > .....n - L d i - - .  Lcgiinpyol'i)
\ .ila-zlek vas- és vusaiá-okbnn. Varrógép-,gaz. a-ági 

; p-. - i , cei ni- es malomkő-raktár. 
Ml'RSlC.s 1. XJOS "pitöiparos. Elvállalja minden 
e -z.íkm.ib vago munka lelkiismeretes készítéséi. 
N E IÜ A I'K R  AN’DRAS .,K" róna* nagyvendeglöje. 

NÉM ETH PÁL gép- e* épülejlakatos. 

POLKÁK LAZÁK - dő. I íohány és
-zavar nagy-áruda.

MAVER JÓZSEF

5500
közj. . b i7"ii\itvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a 
K A IS E R - fé le  Mell Karamellák  

h á ro m  fen yő ve l

ellen It gbizt isabban használhatók. 
C s o m a g o n k é n t 20  és 40  f i l lé r ,  d o b o z 

ban  6 0  f i l lé r é r t
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor 

gyógyszertárában.

IM LLA K  S.AMl' vendéglős .Murahely (licklezsin) 
RAPOSA FERENC .'pitöiparos (Taikik Alsolcn.lvan, 
a iicgyen.i Elvállal minden e szakba vágó munkul' 

R E IC IIE N F E E I) SÁNDOR me-zaio.-.
Ro -i NRERGER HAVID kereskedő Zaiabak-.,,.. 

REK .II II. vÁgycskei-cskedése Nagypalin.i. 

SG11N ARC KAROLY hőrkereskedö es szikvizgyáros 

SÍPOS D ÁNIEL nrisz&bó. Nagy angol szöveti ikt 
SCHW ARGZ I.IP O T  búim kereskedő Varasé. 

SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.
SZABÓ BÉLA kávéházi! Sárvár. 

STKRMANN JÓZSEF ácsmester Hosszufalu 
Alsólendva. Minden e szakmába vágó dolgot elvál

lal úgy helyben, mint vidéken. 
SlMONKA ISTVÁN' kőműves (lakik a hegyen.) 

SIMON'KA JÁNOS szíjgyártó. 
slMON'KA JÓZSEF ácsmester. Alsólendva. 

SERÓK FERENC háza a Malom' ideában eladó.

SZO M I FERENC asztalos Hos>zulahi. 
l'IVADAK FERENC vas- és füszerkereskedést 

TÖRÖK SÁNDOR cipész és borkereskedő. 
TANTAKITS JÓZSEF vendéglője Zalabaksán. 

Özv. TÜSKE FERENCNE vendéglős. 

TA K Á TS FERENC/, usztnlos.
TOPLAK JÁNOS vegyeskereskede.-c, mész- es 

cement-raktára és cement-áru készítésé.
T I R X A l’KR Ri.LA kereskedő és vendéglős Murarev 

VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad fits 
és zöld szölöoltványokat a legjobb bor- és csemege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kreácza oltványokai 
Szőlötelepilési helyben es vidéken olcsón elválla. 
W ORTMAN RENÖ röfös- és divatáru-kereskedés. 

W ALTERSDOLFKR ADOLF mészáros. 
W OLFSOHN HENRIK központi kávés. 

W E IS Z  ZSIGMOND elsőrendű férfi-szabó. Kés;
férfi- es gyermekmhák gyári raktára.

W E IS Z  LIPOT férfi- és női divatáru üzlete.
A világhírű váci Kobrak-eipo egyedüli raktára. 

WEl.NSTl.NGL Ja KAR gőzmalma Gönlérliáza. 
ZOMRORI M IHÁLY higiénikus fodrász terme.

Üzletáthelyezés.
Van szerencsém a n. érd. közönséget ér

tesíteni, hogy Alsólendván, a Tivadar-féle ház
ban levő

borbély-üzletemet
f. é. május 1-én a BECK MIKSA-féte főúti házba 
helyezem át.

Kérem a közönséget, hogy ezt az üzlet- 
áthelyezést tudomásul venni s további pártfogá
sával kitüntetni szíveskedjék.

Maradok kitűnő tisztelettel

Zombori Mihály borbély és fodrász

Országszerte hire já r ja :
A „K e i I -  L a k k“-nak nincsen párja, 
Pompás fényben a padló,
„K e i I -  L a k k “ amellett olcsó.
Aki egyszer ilyet használ,
Többet mást nem tűr a háznál.
Ajtó. mosdó, ablakpárkány,
Oly fehér lesz, mint a márvány,
Ha f e h é r  „ K e i l - L a k k “-o t veszünk,

S vele mindent jól befestünk. 
Konyhabútor, asztal, szék,
Itt van „ K e i l - L a k k “ azúrkék.
Kerti bútort fessünk zöldre, 
Gyermekeknek örömére.
„ K e i I - L a k k M-ból van minden szín, 
Kék, piros, zöld-rozmarin.
Szóval: ház vagy nyárilak,
Mindig legyen ott „ K e l l - L a k k " !

Mindenkor kaphatók:

Arnstein Benő (Gianer Testvérek utóda) cégnéi Alsólendván
és AS C IIE R  B. és FIA cégnél Muraszombaton.

Nyomaton Balkányi Lrn<> könyvnyomdájában A ls ó le n d v á n .


